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pravice si pridobili in jih faktitno posedovali; gledé na to, da bi
tudi tedaj, ¢e bi bil toznik po vpeljanji dne 30. junija 1879 se
vrseem v istini stopil v fakticno posest do omenjenega travnika,
manjkalo Se glavnega momenta, to je motenja toZnikove
posesti po toZenem, gledé na to, da je toZeni neovrgljivo
pravico imel, v letu 1880 travnik pokositi, ker se je te pravice
do tedaj vedno v miru posluZeval; glede na to, da se v pokosenji
travnika vidi samo izvrSevanje stare pravice, nikakor pa ne posege
v toznikovo posest, da se torej na strani toZenega o ,animus
turbandi“ govoriti ne sme, in gledé na to, da mora po §. 24—26
zakona od 16. maja 1374 propadla stranka svoje stroske sama
nositi, potrdil se je prvosodnijski odlok.

Raznosti.

(Penzijoniranje in odlikovanje.) Cesar je okrajnemu sodniku
v Trebnjem g. Ivanu Ko$irju pri povodu njegovega upokojenja v priznanje
njegove mnogoletne in izvrstne delavnosti v sluzbi podelil naslov in znadaj
deZelne sodnije svetovalca.

(Preme$¢enje.) Sodnijski pristav g. Matija Rothel premesden je
iz Metlike v Kocevje. — Avskultant g. Josip Kovad imenovan je sodnijskim
pristavom za Metliko.

(Pomilo¥&enje.) Ob priliki poroke Nj. c. k. visokosti cesarjevia
Rudolfa pomiloi¢enih je bilo na ljubljanskem gradu devet kaznjencev, v
Begunjah na Gorenjskem pa trije.

(Dunajsko vseucili§ce.) V letofnjem zimskem te¢aji obiskavalo je
dunajsko vseuéili¢e 3743 rednih in 829 izvanrednih sluSateljev; izmej teh je
bilo 2100 pravnikov. Iz Kranjske je obiskavalo 67 rednih slusateljev dunajsko
vseuCilidGe; izmej teh je bilo 47 pravnikov, 18 modrosloveev in 2 teologa.
Res lepo tevilo za malo deZelico!

(Cesko vseucilisde.) S cesarskim odlokom od 11. marcija t. L je
izreCeno, da se prazko vseulilis¢e Carolo Ferdinandea prestroji v dve vse-
uliliséi: jedno s Cefkim, drugo z nemfkim wuénim jezikom. Na &elu obeh
ucilisé stal bode jeden rektor. Pravo- in modroslovna fakulteta s deskim
uénim jezikom odpré se 1. novembra t. 1. — To je velika pridobitev za Cehe.

(Sloveng&ina pri sodniji.) Veliko razburjenost je pouzroéil odlok
c. k. okrajne sodnije v Metliki, s katerim se je pro¥nja za vknjizbo zastavne
pravice na podlagi notarskega v slovenskem jeziku sestavljenega dolZnega
pisma zaradi tega odbila, ker §. 89. zemljeknjiznega zak. dolocuje, da je treba
takrat, kedar pisma niso pisana v takem jeziku, v kakorinem se morajo vlioge
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podajati zemljeknjiznemu sodis®u priloziti prevod polnoveren. Ker se pa vloge
pri okrajnej sodniji v Metliki smejo samo v sodnijskem jeziku, namred nem-
gkem, podajati in ker ni bil priloZen polnoveren prevod, se je morala pro¥nja
odbiti z dostavkom, da naj prosilec v 14 dneh sodniji tak prevod predioZi.

Proti temu odloku vloZil se je rekurz pri gradkej nadsodniji. Pri sedanjih
razmerah gojimo nado, da se bode ta rekurz ugodno resil. Sicer pa opozo-
rujemo slovenske juriste na IThering-ovo knjigo: Kampf ums Recht in jim
priporotamo, da se v jednakih sludajih posluZujejo principov tega jurista.

(Drzavni zakonik.) Na padlagi zakona od 10. junija 1869, §t. 113 drz.
zak. izhaia, kakor znano, drzavni zakonik tudi v slovenskem jeziku.

Letniki tega zakonika se dobivajo po naslednjej ceni:

Letnik 1870 velja 1 gld. 50 kr.
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Mi omenjamo to zaradi tega, ker Zelimo, da hi se slovenski juristi
posluZevali v obilejiej meri slovenskega zakonika, kakor se je to do sedaj
zgodilo. — Omeniti moramo Ze sedaj, da nameravamo izdajati vaineje zakone
v slovenskem jeziku v obliki Manz-ove zbirke zakonov. Nadejamo se, da nas
bodo v tem podvzetji gmotno in dulevno podpirali slovenski juristi, katerim
je leZefe na razvoji slovenskega jezika.

(Nerazlo&ni podpisi.) Pruski justiéni miister izdal je 14. aprila t. L
splosno dolo¢ho naslednjega sodrZaja: Veckrat so se Ze v javnih dolo€hah
justiéni uradniki opominjali, da naj se pri napravi uradnih pisem razloéno
podpisujejo. Vendar prihajajo %e vsak dan uradna pisma, ki imajo mesto
podpisov, ki bi se lehko brali, le nekaka znamenja, ki naj bi za podpise
veljala, ki se ali nikakor ne morejo brati, ali pa le s teZavo. To napako
imajo tudi uradna pisma, ki gredé mej obé&instvo. Jaz sem primoran, da
uradnike opominjam na to stvar zadevajofe prejinje dolothe in pri¢akujem,
da mi ne bode treha, temu ukazu nasprotujofe uradnike karati. Tudi pri
nas bi tak ukaz nepotreben ne bil!

(§ 13. 0. 5. 1.!) Omenili smo Ze v jednem prej¥njih listov, da je okrozna
sodnija v Celji zavrnila tri toZbe dr Serneca jedino le iz tega uzroka, ker
so bile pisane slovenski. Dr. Sernec pa je vloZil proti jednemu teh treh
zavraGajotih odlokov pritozbo na viSjo sodnijo, ter povdarjal v pritoZbi, da
se mu je prej Ze reSilo po sto in sto slovenskih vlog. V doti¢nej slovenskej
vlogi je dr. Sernec v pravdi zoper trdega Slovenca nastopil prisego za neko
osebo, katera ne ume niti besedice nemske. "
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Na to pritozbo izdala je nadsodnija dolotbo in potrdila odlok prvo-
sodnijski ,mit dem Beifiigen, dass ¢s der Rekurentin, falls sie den mit dem
Urtheile dto 31. Dezember 1880, Z. 15.734 zugelassenen Schiitzungseid nicht
in der hierlandsiiblichen Gerichtssprache, sondern nur in der slovenischen
Landessprache abzulegen vermag, unbenommen bleibt, ihrem Eidesantritts-
gesuche die Eidesformel gemiiss Hofdecretes vom 22. Dezember 1835, Nr. 109. J.
G. S. in slovenischer Sprache anzuschliessen.

(Knjizevnost) — Zeitschrift fiir die gesammte Strafrechts-
wissenschaft. Izdala dr. A. Dochov in dr. F. pl. Liszt. Berlin in
Dunaj (Manz).

— Rechtsfille zum allg. biirgl. Gesetzbuche von dr. Wilh.
Fuchs. Dunaj 1881.

— Oesterreichische Justizgesetze. Mit Erliuterungen aus der
oberstgerichtlichen Rechtssprechung von dr. Leo Geller. Dunaj 1881.

(Politick4 bibliotéka eskd.) Izdaje ,Ceski klub“. Leta 1879
sklenil je ,éeski klub“ izdavati v &efkem jeziku zbirko politi¢nih in pravo-
slovnih spisov pod gori omenjenim naslovom. Do sedaj iz3la so v zaloZniitvu
»Ceskega kluba® naslednja dela:

1. NaSe Znovuzrozeni. Predgled narodnega Zivljenja &eskega za
poslednjega polustoletja. Sestavil Jakob Maly. Dva zneska. Cena 2 gld.

2. 0 samospravé Anglicke. Spisal dr. Jan Palacky. Cena 36 nové.

3. Narodnost a jeji vyznam v Zivoté vefejnem. Spisal dr. J. Solec,
2 zvezka, zvezek po 30 nové. Na dalje: dr. A, Braf: Nauk narodn. gospo-
darstva; — dr. L. Hejrovsk ¥: Enciklopedija prava; — dr. Kaizl: O socijal-
nem vpraSanji; — dr. J. L. Rieger: O mejnarodnem pravu itd.

(Vazno za odvetniske kandidate.) Pred kratkim izdal je najvigji
sodni dvor doloého, ki ima posebno veliko vaznost za odvetniske kandidate.
Do sedaj je bilo dopusdeno, da so se pravniki mesto tretjega polititnega izpita
podvrgli politi¢nej rigorozi in potem dobili od nau¢nega ministerstva potrdilo,
da je s tem tretji drZavni izpit nadomesien. Ta dolgoletni usus pa se je z
omenjeno dolo¢bo odpravil. — Odvetniski kandidat Artur pl. G. je poprosil
pri odvetnidkej komori na Dunaji za vpis mej odvetnitke kandidate, potem
ko si je pridobil' ministersko potrdilo, ki je priznavalo, da prestana politi¢na
rigoroza nadomestuje tretji izpit. Odbor dolenjeavstrijske odvetniske komore
pa je odbil prosnjo Arturja pl. G. Le-t4 je vloZil pritozbo do nadsodnije na
Dunaji, in ko je hil tudi ti odbit, vloZil je izvanredno pritozbo do najvisjega
sodiS¢a. Po povodu te izvanredne pritozbe izdal je najvigji sodni dvor naslednjo
dolo¢bo: Da se more vpis mej odvetniske kandidate izvr¥iti, ne
zadostuje c. k. nauénega ministerstva potrdilo, da je s pre-
stano drZavnopravno rigorozo nadomeX&en Seneprestan drzav-
nopravni izpit. (Dolodba od 29. marca 1881 leta ad 5t. 3615, IV. senta.)
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(Telefon vsluzbijustice.) Vnovem kriminalnem poslopji v Moabitu
(Berlin) se bodo, kakor porota ,Berliner Gerichtszeitung*, s telefonom zvezala :
pisarna predsednikova, drzavno pravdnidtvo in policijsko predsedniitvo.

(Dr. Anton Hye baron Glunek) je ravnokar izdal peti zvezek svoje
zhirke drZavnega sodiia razsodb. Kakor prejsnji zvezki odlikuje se tudi
predlezedi po skrbnem izdelovanji, preciznosti, in po javnej razlozbi doti¢nega
dejanjstva. Ta zvezek obsega razsodbe drZavnega sodi$éa mej letoma 1879
in 1880. V uvodu so sostavljeni v skupino vsi pravmni principi, katere je
drzavno sodii¢e izreklo do sedaj med dvanajstletnim svojim delovanjem. Ta
uvod je visoke vrednosti! —

(Spruchrepertorium.) Tretji senat najvisjega sodita je v nekej
Geskej pravdi, v katerej je po moZevej krivdi lofena soproga iztoZila svoje
alimente, odbil toZenega z ugovorom kompenzacije, ter izrekel da se vpise
v spruchrepertorium ta-le stavek: Soprog, ki je zavezan po nekrivdi
lo¢enejsoprogidajatiprimerno izdrZevanje, nima pravice, tej
svojej zavezi odtegniti se s tem, da ugovarja nasprotno svojo
terjatev.

(Ob&inskim predstojnikm!) § 487 k. zakona ne razlotuje med
osobami, temveé dolo¢uje, da vsak, ki je koga kriviéno zaradi kakega zlo&instva
obdolzil, krivega stori prestopka proti varnosti &asti. Tedaj tudi obé&inski
prestojnik, e uradno koga pri predstojedej oblasti zaradi zlo&instva objavi
in &e se potem dokaZe da je obdolZeni nekriv! V znani aferi Zandarja Wagnerja
proti litijskemu Zupanu Koblerju se je to vpradanje principijelno v tem smislu
pri obravnavi dne 6. maja t. 1. od c. k. dez sodnije v Ljubljani reilo. —

(Poroé&ilo poslanca M. Havelka) o Herbstovem predlogn zavoljo
rabe jezikov pri sodnijah na Ceskem in Moravskem doslo nam je ravnokar
iz Be¢a. Razposljali ga bodemo nekaterim svojim prijateljem v tolaZilni pre-
gled, ker to porodilo jasno dokazuje, da ni bil nemski jezik nikdar izkljuéno
sodnijski jezik na Ceskem in Moravskem. Branje tega poroéila je tudi za
nade slovenske razmere silno poduéno. T

Listnica: G. M. S. v P. Vi se pritoZujete, da neredno dobivate na$
list in da zadnje Stevilke celé dobili niste. Zadnjo Stevilko smo Vam redno
poslali in sedaj zopet doposlali. Kar se ti¢e nerednega dobivanja, mora paé
biti uzrok doti¢na posta. Prosimo, obrnite se do VaSe poste o tej zadevi. —
G. C. P. v H—ah. Va3 rokopis smo prejeli. Hvalo za prijaznost! Mislimo,
da kmalu pride na vrsto. — G. K. 8. v F—ji. Z veseljem Vam bhodemo pre-
skrbeli, kar Zelite; ob kratkem ved pismeno o tej zadevi. — G. M. V, z A.
Obzalujemo, da ne moremo natisniti Vafega jedrnatega in udenega spisa,
ker se ma¥ list strogo ogiblje politike, pe¢a se jedino le z pravnim znanstvom.
Prosimo kmalu kaj druzega.

Izdaje in ureduje dr. Alf. Mosché. — Tiska ,Nérodna tiskarna“ v Ljubljani.



